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Instructions et conseils assurant un 

fonctionnement parfait et un mon-

tage sans difficultés du dispositif 

d’éclairage.

Risque de répercussions négatives 

sur votre santé ou la santé des uti-

lisateurs du dispositif d’éclairage.

Conseils de nettoyage et d’entre-

tien pour le maintien du haut degré 

de qualité du dispositif d’éclairage.

DISPOSITIF D’ECLAIRAGE POUR BAIGNOIRES

EXPLICATION

Réservez-vous un peu de temps et lisez 

soigneusement les présentes instructions 

de montage concernant le dispositif 

d’éclairage pour baignoires.

Tout au long de ces instructions, les 

pictogrammes décrits ci-dessous sont 

utilisés. Ceux-ci sont destinés à mettre en 

évidence les instructions et conseils parti-

culièrement dignes d’attention.

• Kaldewei a rédigé les présentes ins-

tructions de montage sur la base des 

plus récentes normes de la technique 

actuelle.

• Kaldewei se réserve le droit d’apporter 

des modifications au contenu des ins-

tructions de montage sans obligation 

d’en informer des tiers.

• Kaldewei se réserve le droit de procé-

der à toute modification susceptible 

d’améliorer l’installation technique 

sans obligation d’en informer des tiers. 

Veuillez, le cas échéant, lire le complé-

ment d’information joint en annexe.

• Toute reproduction ou transmission de 

ces instructions de montage, même 

partiellement, exige impérativement 

l’autorisation expresse préalable de la 

société Kaldewei.

Nous vous accordons pour le dispositif 

d’éclairage une garantie légale de deux 

ans.

Les appareils usés ou défectueux doivent 

être éliminés conformément aux prescrip-

tions légales sans polluer l’environnement.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE IMPERATIVES

Le dispositif d’éclairage pour baignoi-

res ne peut être installé que dans les 

bassins Kaldewei prévus dans ce but.

Lors du montage du dispositif d’éclai-

rage et du raccordement électrique de 

ce dernier, protéger la surface de la 

baignoire contre les détériorations.

Il faut prévoir deux ouvertures de révi-

sion (200 mm x 200 mm) au niveau 

du dispositif de commande et du 

bouton poussoir.

Le dispositif de commande doit être 

placé à une hauteur d’au moins  

6 cm au-dessus du sol.

Le dispositif de commande ne peut 

être ouvert que par une entreprise 

agréée spécialisée dans les installa-

tions électriques. Au cas où le disposi-

tif de commande serait ouvert par une 

personne non autorisée, tout droit de 

garantie est annulé.

Tous les travaux sont à effectuer en 

utilisant les outils usuels dans le 

métier.

Une fois terminé le montage du dispo-

sitif d’éclairage, il faut procéder à un 

contrôle d’étanchéité.

RACCORDEMENT ELECTRIQUE

Le raccordement électrique et l’élimi-

nation de dérangements du fonction-

nement ou bien de défauts ne peuvent 

être effectués que par une entreprise 

spécialisée en la matière.

Pour le raccordement du dispositif 

d’éclairage, une conduite d’alimenta-

tion 2 x 1,5 mm²  doit être disponible 

chez le client.

L’installation du dispositif d’éclairage 

est prévue pour une alimentation en 

tension alternative 230 V 50/60 Hz. 

Il convient de prévoir l‘installation, dans 

la conduite d‘alimentation, d‘un inter-

rupteur principal séparatif sur tous pôles 

doté d‘une ouverture de contact de 3 

mm au minimum afin d‘assurer l‘arrêt 

du dispositif d‘éclairage (en cas de non-

utilisation ou opérations de service).

Le raccordement électrique du dispo-

sitif d’éclairage doit être sécurisé par 

un fusible de sûreté de 16 A et ne 

doit être effectué que sur un interrup-

teur de déclenchement par courant de 

défaut (30 mA).

En cas d’une modification des compo-

sants, la garantie est annulée.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES COMMANDE

ELECTRODES ELECTROLUMINESCENTES
CLASSE DEL 1

White:  λpeak at 464nm, Popmax = 480 μW
Red:  λpeak at 632nm, Popmax = 130 μW
Blue:  λpeak at 465nm, Popmax = 176 μW
Green:  λpeak at 520nm, Popmax =   99 μW

 projecteur immergé  lampe spectrale

tension nominale  230 VAC

courant nominal 13 mA  43 mA

puissance totale max. 3 VA  max. 10 VA

niveau de protection IP55  IP65 

plage de températures  0 °C - 50 °C

commande  par bouton-poussoir

L’appareil est conforme à DIN EN 61347

INFORMATIONS AU SUJET DES DEL

Selon DIN EN 60825-1:1994 + A1:2002 + 

A2:2001 est valable:
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COMMANDE DES PROJECTEURS IMMERGES

Première pression de touche: le projec-

teur immergé s’allume. 

COMMANDE DE LA LAMPE SPECTRALE

Première pression de touche: La lampe 

spectrale est allumée. Les couleurs de la 

lumière changent automatiquement.

Prochaine pression de touche: lors du 

changement des couleurs d’éclairage, 

maintien de la couleur allumée au mo-

ment de la pression sur la touche.

Prochaine pression de touche: Le pro-

jecteur immergé s’éteint.

Pression de touche suivante: poursuite 

du changement des couleurs d’éclairage. 

Le maintien et la poursuite du change-

ment des couleurs d’éclairage peuvent 

être renouvelés au gré de l’utilisateur.

Pression de touche pendant env. 3 se-

condes: la lampe spectrale s’éteint.

NETTOYAGE

• Dans le cas normal, il suffit de laver 

le projecteur immergé / la lampe spec-

trale à l’eau chaude et de les essuyer 

avec un chiffon doux et exempt de 

poussière ou une peau de chamois.

• En cas d’un encrassement peu im-

portant, il faudrait utiliser un produit 

nettoyant avec une valeur pH neutre 

(5 à 7, p. ex. produit pour laver la vais-

selle ou savon neutre) et une éponge 

douce ou un chiffon.

• En cas d’un encrassement fort, faire 

tremper à l’eau les dépôts éventuels 

pour un certain temps (env. 10 à 15 

minutes) et répéter, le cas échéant, le 

procédé de nettoyage.

• En cas de résidus calcaires, éliminer 

ceux-ci à l’aide d’une solution d’eau et 

de vinaigre (rapport 1:1,  ne pas utiliser 

de vinaigre concentré) ou d’une dilution 

d’un produit éliminant les dépôts cal-

caires.

L’utilisation d’autres produits de 

nettoyage que ceux recommandés 

par Kaldewei peut entraîner des dé-

tériorations du projecteur immergé 

/ de la lampe spectrale. Respecter 

toujours les instructions du fabri-

cant figurant sur les emballages 

des produits.

Ne pas utiliser des produits conte-

nant des éléments abrasifs ou du 

sable. Des produits de désinfection 

contenant du chlore ou des pro-

duits de nettoyage agressif (p. ex. 

acétone, diluant pour laque cellu-

losique, benzine) peuvent attaquer 

ou faire décolorer le projecteur 

immergé / la lampe spectrale.

N’utiliser pour l’entretien que des 

chiffons ou éponges doux. Eviter en 

tout cas d’utiliser des brosses ou 

éponges dures, de la laine d’acier 

ou d’autres outils durs.
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LIEFERUMFANG

Scope of supply

Volume de livraison

Volume di fornitura

Suministro

供货范围

DICHTUNGEN EINSETZEN

Insert gaskets

Mettre en place les joints d’étanchéité

Mettere a posto le guarnizioni

Insertar juntas

嵌入密封垫

SCHEINWERFER/TASTER EINSETZEN

Insert spotlight/pushbutton

Mettre en place le projecteur / le bouton 

poussoir

Mettere a posto riflettore/pulsante

Insertar foco/pulsador 

水底灯/光谱灯

4x

4x

2x
2x

Wanneninnenseite
Bathtub inside 

Face intérieure du bassin
Lato interiore della vasca

Interior de la bañera
浴缸内侧
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STECKVERBINDUNGEN SCHLIESSEN

Close plug-in connections

Fermer les raccordements à fiches

Fermare innesti a spina

Cerrar uniones por enchufe

重新插上卡口

STEUERUNG BEFESTIGEN

Fix control

Fixer le dispositif de commande

Fissare dispositivo di comando

Fijar el mando

固定控制盒

KABEL BEFESTIGEN

Fasten cable

Fixer le câble

Fissare cavi

Fijar los cables

固定电线



B
EL

EU
C

H
TU

N
G

S
S

ET
 

Ei
nb

au
an

le
it

un
g

In
st

al
la

ti
on

 In
st

ru
ct

io
ns

D

E

I

F

GB

PRC

21

REVISIONSÖFFNUNGEN

Inspection openings

Ouvertures de révision

Aperture di revisione

Aperturas de inspección

检修口

ANSCHLUSSPLAN

Terminal diagram

Plan de raccordement

Piano delle connessioni

Esquema de conexión

电路图

Steuerung
Control
Dispositif de commande
Dispositivo di comando
Mando
电路盒

16 A
träge

time-delay
à action retardée

ad azione ritardata
de acción lenta

延时
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STEUERUNG UNTERWASSERSCHEINWERFER

Control underwater spotlight

Dispositif de commande projecteur immergé

Dispositivo di comando riflettore subacqueo

Mando foco subacuático

水底灯的控制器

STEUERUNG SPEKTRALICHT

Control spectral light

Dispositif de commande lampe spectrale

Dispositivo di comando lampada spettrale

Mando luz espectral 

光谱灯控制器

A =  Netzversorgung / Mains supply / Alimentation par le réseau / Alimentazione di rete / Alimentación por la  

red  / 电源

B =  Taster / Push-button / Bouton poussoir / Pulsante / Pulsador /  按键

C =  Unterwasserscheinwerfer / Underwater spotlight / Projecteur immergé / Riflettore subacqueo / Foco suba-

cuático / 水底灯

D =  Mikrokontroller / Micro-controller / Microcontrôleur / Micro-controller / Microcontrolador / 微型控制器

E =  Schnittstelle / Interface / Interface / Interfaccia / Interfaz / 接口

A =  Netzversorgung / Mains supply / Alimentation par le réseau / Alimentazione di rete / Alimentación por la  

red  / 电源

B =  Taster / Push-button / Bouton poussoir / Pulsante / Pulsador /  按键

C = Spektrallicht / Spectral light / Lampe spectrale / Lampada spettrale / Luz espectral / 光谱灯

D =  Mikrokontroller / Micro-controller / Microcontrôleur / Micro-controller / Microcontrolador / 微型控制器
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